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АННОТАЦИЯ

Работа посвящена рассмотрению альтернативных путей развития русского языка на уровне лексики.
Изучение родного языка в современной лингвистике не может считаться полным без его сопоставления с другими языками. 
Следует отметить, что на сопоставлении построено не только сравнительное языкознание. Одноязычная лингвистика также включает в себя сопоставление разных временных срезов в истории одного языка либо его территориальных вариантов (диалектов). При этом ни одноязычная, ни сравнительная разновидности лингвистики не рассматривают как объект изучения альтернативные пути развития языка, так как, казалось бы, каждый язык имеет свой единственный путь развития (пусть и в нескольких диалектах). Рассуждения о другом варианте развития будут носить гипотетический характер. Однако в истории русского языка сегодня мы можем найти такой объект рассмотрения – это язык, на котором говорят компактно проживающие в Боливии русские староверы. Изучение данного языка и сопоставление его с современным русским может быть построено на стыке одноязычной и сравнительной лингвистики, так как, с одной стороны, это диалект русского языка, а с другой, язык, который с начала XX века развивался в совершенно иных условиях. При этом мы предлагаем обратиться                             к рассмотрению лексики (как самой подвижной части языковой системы) и словообразования (как к основному средству пополнения лексического запаса).
Для того чтобы рассмотреть возможности такого изучения, мы выдвинули следующую гипотезу: в русском языке заложены возможности для нескольких (альтернативных) путей развития на уровне лексики и словообразования. 
Проведённый сопоставительный анализ лексики позволил прийти к следующим выводам:

1) язык русских староверов Боливии сегодня представляет собой альтернативный вариант развития русского языка;

2) развитие данного языка в области лексики основывается на следующих принципах:  сохранение слов, составляющих в XIX веке основу диалекта русского языка на территории Сибири; стремление сохранить исконно русские слова / образовать их из существующих морфем для тех понятий, которые в современном русском языке обозначаются заимствованными эквивалентами; стремление образовать из существующих в языке морфем слова для новых / ставших более актуальными после эмиграции носителей языка из России понятий; обращение к заимствованиям только в исключительных случаях: если обозначаемое словом понятие появилось (стало актуальным/распространённым) после эмиграции носителей языка из России и не было образовано из уже существовавших в языке корней;
3) на уровне лексики мы не встретили понятия, не имеющие эквивалента примерам из современного русского языка, что говорит о равнозначном богатстве лексического состава данных вариантов русского языка;

4) на уровне словообразования мы встретились с теми же словообразовательными моделями, которые представлены в современном русском языкознании; при этом планируется продолжить работу по рассмотрению словообразовательных возможностей подобранных эквивалентов.

Результаты лингвистического анализа на данном этапе работы позволяют считать нашу гипотезу подтверждённой: в русском языке заложены возможности для нескольких (альтернативных) путей развития на уровне лексики и словообразования. 






